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Invimz‘ary

Stand and make sign of cross on lips with thumb
Lord, open my lips.
— And my mouth will proclaim your praise.
Psalm 95
A call to praise God
Encourage each other daily while it is still today (Hebrews 3:13).

Today you will know the Lord is coming, and in the morning you
will see his glory.

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.

Come, let us sing to the Lord
and shout with joy to the Rock who saves us.
Let us approach him with praise and thanksgiving
and sing joyful songs to the Lord.

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.

'The Lord is God, the mighty God,
the great king over all the gods.
He holds in his hands the depths of the earth
and the highest mountains as well.
He made the sea; it belongs to him,
the dry land, too, for it was formed by his hands.

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.

Come, then, let us bow down and worship,
bending the knee before the Lord, our maker.

For he is our God and we are his people,

the flock he shepherds.

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.
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Today;, listen to the voice of the Lord:
Do not grow stubborn, as your fathers did
in the wilderness,
when at Meriba and Massah
they challenged me and provoked me,
Although they had seen all of my works.

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.

Forty years I endured that generation.

I said, “They are a people whose hearts go astray
and they do not know my ways.”

So I swore in my anger,
“They shall not enter into my rest.”

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen.

— Today you will know the Lord is coming, and in the
morning you will see his glory.

Morning Prayer

HYMN

With mighty voice the prophets cry
that Christ the Lord is drawing near;
rejoicing, they foresee the grace

by which he saves us and redeems.

And so our morning sun shines forth,
our hearts ablaze with radiant joy;

we hear the faithful voice resound,
precursor of God’s glorious gift.

At that first Advent Christ our God
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came forth not to condemn the world,
but came to cleanse our gaping wound,
to seek and save what had been lost.

Christ’s Second Coming warns us all
that he is standing at the gates

to give to saints their glorious crowns
and open wide the heav’nly realm.

Eternal light is now foretold,

the saving star is shining forth,
its radiant splendor summons us
and calls us to the heav’nly court.

Christ Jesus, you alone we seek

to see you face to face as God;

may this unending vision be

an everlasting hymn of praise. Amen.

Metrical hymn, melody: Winchester New, 8 8 8 8; adapted from a chorale in
Musicalisches Hand-Buch, Hamburg, 1690

Plainsong, mode D, melody 127; Liber Hymnarius, Solesmes, 1983 Text: Magnis
prophete vocibus, unknown author

The English translation of Hymns and chants from The Liturgy of the Hours © 2023
International Commission on English in the Liturgy Corporation (ICEL).

Reproduced from The Divine Office Hymnal (hymns #21/22). Copyright © 2023
United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC (USCCB). Published
and distributed exclusively by GIA Publications, Inc., Chicago, IL. To acquire the
Pew Edition or Accompaniment Edition of the hymnal with metrical hymn tunes and
plainsong melodies, visit www.giamusic.com.

Sit or stand
PSALMODY
Antiphon 1
Bethlehem in Judah’s land, how glorious your future! The king who

will rule my people comes from you.
Psalm 108
Praise of God and a plea for help

Since the Son of God has been exalted above the heavens, his glory is proclaimed
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through all the earth (Arnobius).
My héart is réady, O Géd; ™

I will sing, sing your priise.
Awike, my séul; t

awike, lyre and hérp. *

I will awake the ddwn.

I will thank you, Lérd, among the péoples, *
among the nations I will préise you,

for your léve réaches to the héavens ™

and your trith to the skies.

O Géd, arise above the héavens; *

may your gléry shine on éarth!

O c6éme and deliver your friends;

hélp with your right hand and reply.

From his hély place Géd has made this prémise: t
“I will triumph and divide the land of Shéchem; ™

I will méasure out the valley of Stccoth.

Gilead is mine and Manisseh. T

Ephraim I téke for my hélmet,*

Judah for my commander’s staft.

Moab I will use for my washbowl,

on Edom I will plant my shée. *

Over the Philistines I will shéut in triumph.”

But who will Iéad me to cénquer the fortress? *
Who will bring me face to fice with Edom?
Will you ttterly rejéct us, O Géd, *

and no lénger médrch with our drmies?

Give us hélp agdinst the fée: *
for the hélp of mén is vain.

With Géd wé shall do brévely *

and hé will traimple down our fées.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.
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Antiphon

Bethlehem in Judah’s land, how glorious your future! The king who
will rule my people comes from you.

Antiphon 2

Lift up your heads and see; your redemption is now at hand.
Canticle — Isaiah 61:10—62:5
The prophet’s joy in the vision of a new Jerusalem

1 saw the holy city, new Jerusalem, with the beauty of a bride adorned for her husband
(Revelation 21:2).

I rejoice heartily in the Lord, *

in my God is the joy of my soul;

for he has clothed me with a robe of salvation, *
and wrapped me in a mantle of justice,

like a bridegroom adorned with a diadem, *

like a bride bedecked with her jewels.

As the earth brings forth its plants, *

and a garden makes its growth spring up,

so will the Lord God make justice and praise
spring up before all the nations.

For Zion’s sake I will not be silent, *

for Jerusalem’s sake I will not be quiet,

until her vindication shines forth like the dawn *
and her victory like a burning torch.

Nations shall behold your vindication, *

and all kings your glory;

you shall be called by a new name *

pronounced by the mouth of the Lord.

You shall be a glorious crown in the hand of the Lord, *
a royal diadem held by your God.

No more shall men call you “Forsaken,”*
or your land “Desolate,”

but you shall be called “My Delight,”*
and your land “Espoused.”

For the Lord delights in you, *
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and makes your land his spouse.

As a young man married a virgin, *

your Builder shall marry you;

and as a bridegroom rejoices in his bride *
so shall your God rejoice in you.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon

Lift up your heads and see; your redemption is now at hand.

Antiphon 3
'The day has come at last when Mary will bring forth her firstborn

Son.
Psalm 146
Those who trust in God know what it is to be happy

To praise God in our lives means all we do must be for his glory (Arnobius).

My séul, give priise to the Lérd;
I will préise the Lérd all my days, *
make music to my Gé6d while I live.

Pt no trast in princes, *

in mortal mén in whém there is no hélp.
Take their bréath, they retdrn to clay *
and their pldns that ddy come to néthing.

He is hippy who is hélped by Jacob’s Géd, *
whose hépe is in the Lérd his Géd,

who aléne made héaven and éarth, *

the séas and 4ll they contdin.

It is hé who keeps fiith for éver, *
who is just to thése who are oppréssed.
It is hé who gives bréad to the hingry, *
the Lérd, who sets prisoners frée,
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the Lérd who gives sight to the blind, *
who rdises up thése who are bowed déwn,
the Lérd, who protécts the stringer

and uphoélds the widow and 6rphan.

It is the Lérd who l6ves the jast *
but thwirts the path of the wicked.
The Lérd will réign for éver,
Zion’s G6d, from dge to age.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
'The day has come at last when Mary will bring forth her firstborn

Son.
Sit
READING
Isaiah 11:1-3a

A shoot shall sprout from the stump of Jesse,

and from his roots a bud shall blossom.
'The spirit of the Lord shall rest upon him:

a spirit of wisdom and of understanding,
A spirit of counsel and of strength,

a spirit of knowledge and of fear of the Lord,
and his delight shall be the fear of the Lord.

RESPONSORY

Tomorrow will be the day of your salvation, the sinfulness of earth
will be destroyed.

— Tomorrow will be the day of your salvation, the sinfulness of
earth will be destroyed.

'The Savior of the world will be our king;

— the sinfulness of earth will be destroyed.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
— Tomorrow will be the day of your salvation, the sinfulness of
earth will be destroyed.
Stand

GOSPEL CANTICLE
Anz‘z’pbon

'The time has come for Mary to give birth to her firstborn Son.
Luke 1:68-79
The Messiah and his forerunner

Make sign of cross
Blessed be the Lord, the God of Israel; *

he has come to his people and set them free.
He has raised up for us a mighty savior, *
born of the house of his servant David.

‘Through his holy prophets he promised of old
that he would save us from our enemies,

from the hands of all who hate us.

He promised to show mercy to our fathers *
and to remember his holy covenant.

This was the oath he swore to our father Abraham: *
to set us free from the hands of our enemies,
free to worship him without fear, *

holy and righteous in his sight all the days of our life.

You, my child, shall be called the prophet of the Most High; *
tor you will go before the Lord to prepare his way,
to give his people knowledge of salvation *

by the forgiveness of their sins.

In the tender compassion of our God *

the dawn from on high shall break upon us,

to shine on those who dwell in darkness and the shadow of death,”
and to guide our feet into the way of peace.

Glory to the Father, and to the Son,
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and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
'The time has come for Mary to give birth to her firstborn Son.
INTERCESSIONS

To Jesus Christ, our Redeemer, who will come again in glory with
great power, let us make our humble prayer:

— Come, Lord Jesus!

Lord Jesus, you will come with great power,
look on our lowliness and make us worthy of your gifts.

— Come, Lord Jesus!

You came to be the good news for mankind,
may we always proclaim your saving work.

— Come, Lord Jesus!

You are worthy of praise, for you have life and rule all things,

help us to wait in joyful hope for the coming of your glory.
— Come, Lord Jesus!

We long for the grace of your coming,
console us with the gift of your own divine life.

— Come, Lord Jesus!

The Lord’s Prayer

Our Father who art in heaven,

hallowed be thy name.

'Thy kingdom come.

'Thy will be done on earth, as it is in heaven.
Give us this day our daily bread,

and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us,
and lead us not into temptation,

but deliver us from evil.
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Concluding Prayer

Come, Lord Jesus,
do not delay;
give new courage to your people who trust in your love.
By your coming, raise us to the joy of your kingdom,
where you live and reign with the Father and the Holy Spirit,
God, for ever and ever.
— Amen.
Dismissal
May the Lord bless us, protect us from all evil and bring us to
everlasting life.

— Amen.
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